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SIR: 

This is a petition pursuant to 37 CFR § 1 .47 to add Hiromasa Shimizu to the above- 
referenced patent application. Mr.Shimizu refuses to join the above-referenced application. 

STATEMENT OF FACTS 

Copies of Appendices A-F represent a series of correspondence between personnel at 
Ricoh Company, Ltd. and inventor Hiromasa Shimizu. Appendix A is a letter from Yoko 
Sasaki to Mr. Shimizu asking him to sign a Declaration. Attached as appendix B is a letter to 
Mr. Sasaki from Mr. Shimizu showing refusal to sign Mr. Shimizu's patent application 
papers. Appendix C is a letter from Takao Inoue to Mr. Shimizu with another request to sign 
the Declaration. Appendix D is a lengthy letter to Mr. Inoue from Mr. Shimizu showing 
another refusal to sign the patent application papers. In this letter, Mr. Shimizu indicated that 
"...it has long been my principles to be clear about filing patent applications because patents 
unveil one's honor and shame." As a secondary consideration, Mr. Shimizu alluded that he 

10/30/2001 GTEFFERfl 00000031 09901098 -1- 
01 FC:122 130.00 OP 




was not sure if he was an inventor in the patent application. Further, Mr. Shimizu stated that 
"since I am no longer an employee of the company, I feel that I have no obligation to 
cooperate by being untrue to my principles even if the case were something I had been 
involved with while I was working for the company." The Applicants interpret this statement 
as meaning that Mr. Shimizu refuses to sign the declaration because of his personal feelings 
and views of the patent system. Appendix E is a letter from Isao Nakamura to Mr. Shimizu 
submitting another request to sign the Declaration. Appendix F is a letter from Mr. Shimizu 
to Mr. Shigeharu Uda. In this letter, Mr. Shimizu indicated that "I have no ability to read the 
application of over 200 pages in such a limited period of time." 

The above correspondence is in Japanese language. Each of the letters are 
accompanied by an English translation which the Applicants have provided. 

As set forth in 37 CFR §1 .47(a), if a joint inventor refuses to join in application for 
patent, the application may be made by the other inventor on behalf of himself or herself and 
the nonsigning inventor. The oath or declaration in such an application must be accompanied 
by a petition including proof of pertinent facts, the fee set forth in §1.1 7(h), and the last 
known address of the nonsigning inventor. Accordingly, the oath or declaration in the above- 
referenced patent application is accompanied by this petition. This petition includes 
appendices A-F as proof of pertinent facts. These pertinent facts show that Mr. Shimizu has 
no intent of signing the Declaration or reviewing the above-mentioned patent application to 
verify that he is in fact not an inventor. According to the Applicants' records, Mr. Shimizu is 
an inventor. 
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. Accordingly, the Applicants respectfully submit the acceptance of the attached 
Declaration and fee. 

Respectfully submitted, 

OBLON, SPIVAK, McCLELLAND, 
MAIER & NEUSTADT, P.C. 
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Gregory J. Maier 
Registration No. 25,599 
Attorney of Record 

Eckhard H. Kuesters 
Registration No. 28,870 
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Dear Mr. Shimizu, 

It has been a long while since the last time we saw you. I hope you are fine, 
despite this humid weather. 

We know this is rather sudden, but we have a favor to ask you. 
We would like you to sign the patent enclosed, and send it back to us. 
Thank you very much for your trouble. 

Please take care of yourself. 



Yoko Sasaki 
June 20, 2001 
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Dear Ms. Yoko Sasaki, 

I am sorry to keep troubling you with the postal matters sent to me, even after 
my retirement. 

Regarding your request to sign for an overseas application, it is hard for me to 
determine whether the letter you wrote had been made by you as part of your usual 
clerical work, or according to instructions made by your boss. 

At this moment, I have determined that your request has been made as part of 
your clerical work. If this is true, this case has been differently handled from the series 
of clerical procedures I had known at the time of my retirement, and I refuse to cater to 
your request. I am very sorry but I hope you will understand. 

The rainy season is apparently over in Okinawa, but in Kanto, the humid 
season is likely to continue for another month. Please take care of yourself so that 
you can enjoy the summer. Please say hello to everybody. 

Yours sincerely, 
Hiromasa Shimizu 
June 23, 2001 
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OS Development C No. 1, OS Lab 
Research and Development Group 
Ricoh Company, Ltd. 

June 26, 2001 

Dear Mr. Hiromasa Shimizu, 

I hope you are fine despite the rainy season. 

It has been half a year since you retired. How have you been? When I 
made a phone call to your home the other day, I was a little relieved to hear the voice of 
your mother, who seemed to be well, 

I am sorry to know that there has been a misunderstanding as Ms. Sasaki 
sent you a sudden request to sign for the USP. Please let me apologize and revise for 
that misunderstanding. I would like to take the liberty to request you by letter again to 
sign the declaration and power of attorney for patent application. This is necessary for 
making an USP application for the patent relating to the technology for preventing 
blurring caused by manual operation, which had been filed under the joint names 
including yours while you were working for Ricoh. As a general rule, signatures of all 
the joint names are required. If we are unable to obtain your signature, the procedure 
will be significantly delayed. I understand this puts you to trouble, but I hope you 
would kindly read the attached documents and sign the required documents. 

If there is anything unclear, please call my desk (045-590-1070). 

I understand that this is rather an arbitrary request, but I hope you would 
understand and kindly accept the request. 

Lastly, I wish your health and further success in the future. Please say hello 
to your mother. 

Yours sincerely, 
Takao Inoue 
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lubject: Refusal to Your Request to Sign the Overseas Application 



June 27, 2001 



To: Mr. Takao Inoue 

OS Development C No. 1, OS Lab 
Research and Development Group 
Ricoh Company, Ltd. 



I indirectly pointed out by your permission how I found the style of your first request too extraordinary as that made by 
a professional organization. However, I am bewildered to receive exactly the same request again. 

Now, apart from the way you requested it, the need for your request can be regarded as quite natural, and 
understandable. Therefore, for the time being, I would like to reply this as a personal matter. 

In your letter, you only stated " the patent relating to the technology for preventing blurring caused by manual 
operation". I do not remember the case, and I would like to talk about the case assuming that I have never been involved in any 
ideas and preparation of the specification. 

The conclusions I have reached are stated first as follows: firstly, it is against what are stated in the power of attorney, 
to sign it, because I have never been involved in the invention; secondly the patent application is against my principles; thirdly I do 
not wish to cooperate with the Personal-Division-related work. Therefore, I am sorry to tell you that I am unable accept your 
request to sign the documents. 

Regarding the first and second conclusions, it has long been my principles to be clear about filing patent applications 
because patents unveil one's honor and shame. This is why I did not want to make any joint patent applications, which were: in 
name only; or those I could not be clear about even if I were one of the people who had given out the ideas in the "idea generation 
meeting" or prepared the specifications for the applications. Once and again, I had told you that I had not wanted to be included in 
the joint names of these patent applications considering that wishing this would not be disadvantageous for the company at all. 
However, I remember that you always refused to remove my name. Since I am no longer an employee of the company, I feel that 
I have no obligation to cooperate by being untrue to my principles even if the case were something I had been involved with while I 
was working for the company. I hope you also remember how I told you that I did not want to be given credit by increasing the 
number of patent applications files for the joint applications made. 

Regarding the third conclusion, there is a problem as the case relates to Personal-Business because I still remember 
the incident that happened while I was working for the company. That is, immediately after the RDC7 went on sale, I realized that 
my binary compressing expanding software was being used in that product, and when t made an inquiry about that fact to an 
employee involved in the development whom I had known for a long time and was close to, there was no reaction. If this were true, 
it is a serious problem that cannot be overlooked. 

I am sorry I am unable to meet your expectations for the above reasons at this time. 

Hiromasa Shtmizu 
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IP Center, Legal Division, Ricoh Company, Ltd. 
Subject: Request for Signature Involved in U.S. Patent Application 

August 9, 2001 

Dear Mr. Hiromasa Shimizu, 

We have decided to file a U.S. patent application for the following inventions that you have invented while you were 
working for Ricoh. When filing a patent application in U.S.A. only the inventors may legally be the applicants. Therefore, 
although at Ricoh, we ask the inventors to assign a "right to obtain patents in Japan and overseas" when an invention is registered 
to us by the inventors, when we file a U.S. patent application, the inventors become the applicants, and after that, the right to obtain 
patents is to be assigned to Ricoh. 

Similarly for this case, when you registered the invention, you assigned us the "right to obtain patents in Japan and 
overseas". Therefore, it is necessary for us to request you to sign the assignment and the power of attorney. A figure in (2) 
below shows the relationships between the Japanese patent applications we ask you to sign for. We are attaching documents of 
the Japanese applications and a copy of the specification for the U.S. patent application. We would appreciate it if you could read 
them and sign the assignment and the power of attorney. 

Please feel free to ask us if there is anything unclear and be informed that if you do not agree to sign them, an official 
letter from the U.S.P.T.O. will be directly sent to you later. 



1. Japanese Patent Applications Corresponding to the Case 

(1 ) List of Patent Applications 





Ref. No. 


F. No. 


Pat. Application No. 


Title of Invention 


1 


C99001782 


JF99-06487 


12-208663 


Image Movement Apparatus and Camera 


2 


C99001467 


JP99-5132 


12-212194 


Image Capturing Apparatus with Vibration-Proof Function 


3 


C99002065 


JP99-06636 


12-277525 


Image Capturing Apparatus with Blur-Adjustment Function 


4 


C99001467 


JP01-03324 


13-152958 


Image Capturing Apparatus and; Blur-Adjustment Method and 
Device, for the Apparatus 



(2) Relationships Between the Listed Patent Applications 
JP99-5132 -> (Priority Claim Application in Japan) -> JP99-6636 



i 

(Priority Claim Application in Japan) 
i 

. JP99-6487 (Priority Clajm Application in Japan) — ► JP01-3324 — ► Patent Application in U.SA. _ 
2. Documents Attached: 

(1) Assignment; (2) Power of attorney; (3) Instructions for signing; (4) Invention registration statements (JP99-5132, JP99-6636, 
JP99-6487); and (5) Copy of specification for patent application in U.SA 

Yours faithfully, 
Isao Nakamura, Director 
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RECEIVED 

Subject: Refusal to Your Order to Sign for the Overseas Application OCT 3 1 2001 

OFFICE OF PETITIONS 

August 18, 2001 

To: Mr. Shigeharu Uda 

I read the request to sign the documents, sent by Mr. Nakamura, your director. 
The title of the letter stated "request" but I had to take it as an order rather than a 
request considering the content of the letter and the fact that you had sent me 200 and 
more pages of the copy of the patent application in English, one-sidedly. 

I would have liked to cooperate as much as I could, for the company that I 
have known for so long, but I can hardly accept your order after how rudely you have 
already carried on. 

I would like to apologize for yelling out on the phone when I spoke to you 
about three weeks ago. I got a bit carried away because while Mr. Inoue had told me 
that without the signature, the procedure for the overseas application will be delayed, 
you told me that this was not true. Moreover, regarding this case, I had been 
disappointed by the senselessness of your Legal Division, and Research and 
Development Group. Please excuse my discourtesy. 

Note: I have never been involved with JP99-51 32, JP99-6487, and JP99-6487 
technically; and I have no ability to read the copy of the application of over 200 pages in 
such a limited period of time. 

I am enclosing a record of the proceedings we have exchanged so far 
although Mr. Inoue has probably already sent word to you about it. Finally, I refuse to 
respond any further to anything concerning this case. 



Hiromasa Shimizu 



